& Artea

PRASYMAS ISLEISTI DOKUMENTIN] AKREDITYVA / DOCUMENTARY CREDIT ISSUANCE
APPLICATION

PraSome iSleisti Akredityvg Bendrosiose dokumentinio akredityvo iSleidimo saglygose ir Siame PraSyme nurodytomis salygomis. / \We request you to
issue a Credit in accordance with the General Terms and Conditions for Documentary Credit Issuance and instructions indicated in this Application.

Pareiskéjas / Applicant Gavéjas / Beneficiary
Pavadinimas / Name Pavadinimas / Name
Kodas / Code El. pastas / E-mail Adresas, Salis / Address, country

Adresas, Salis / Address, country

Kontaktinis asmuo (vardas, pavardé) / Contact person (name, surname) Gavéjo bankas / Beneficiary's bank

Telefono Nr. (su Salies kodu) / Phone No. (with country code)
SWIFT kodas / SWIFT code

Akredityvo forma (jeigu taikoma) / Form of Credit (if applicable)

[J pervedamasis / transferable

Galiojimo pabaigos data (Akredityva vykdancio banko vietoje) / Date of Expiry (at place of available with bank)

Data / Date

Akredityvo suma / Credit amount

Valiuta Suma skaitmenimis Suma Zodziais
Currency Amount in numbers Amount in words
Leistinas nuokrypis / Tolerance  + % /- %

Akredityva vykdantis bankas / Credit available with

[J AB Artea bankas / AB Artea bankas [J bet kuris bankas / any bank in mieste arba $alyje / city or country
[0 Gavéjo bankas / Beneficiary’s bank [ kitas bankas / another bank

Akredityvas apmokamas / Credit available by

0 pateikus dokumentus 0 atidedant mokéjimg**: 0 negocijuojant™*: 0 akceptuojant vekselj**:
payment at sight deferred payment**: negotiation™*: acceptance**:
* dieny po: Dtransportavimo datos 0 komercinés sgskaitos datos 0 dokumenty pateikimo **pateikus dokumentus
** at days after: —date of shipment date of Commercial Invoice sight **at sight
0 misriuoju mokéjimu:
mixed payment:
Transportavimas dalimis / Partial Shipments Perkrovimas / Transhipment
[ leidziamas / allowed [d neleidziamas / not allowed [J leidziamas / allowed [d neleidziamas / not allowed
Transportavimas i$ / Shipment from Transportavimas j / Shipment to
m pakrovimo vieta m iSkrovimo uostas / oro uostas

Place of Receipt Port of Discharge / Airport of Destination

m pakrovimo uostas / oro uostas m pristatymo vieta
Port of Loading / Airport of Departure Place of Delivery

Véliausia transportavimo data / Latest Date of Shipment

Data / Date

Prekiy / paslaugy aprasymas / Description of Goods and/or Services

Prekiy, paslaugy aprasymas / Description of goods, services
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Sutarties, uzsakymo, iSankstinés komercinés saskaitos pavadinimas, Nr., data / Contract, order, Proforma Invoice name, No., date

Kilmés $alis / Country of origin

Leistinas prekiy kiekio nuokrypis / Tolerance of goods quantity + %/- %

Tiekimo saglygos / Trade Terms (Delivery Terms)

O eExw O cpT O FoB O cIF Vieta O Incoterms® 2020

O Fca [0 FAs [ CFR [ Place [ Incoterms® 20

Reikalaujami dokumentai / Documents required

0 Konosamentas: 0 Misriojo transporto dokumentas: 0 CMR vaztarastis:
Bill of Lading: Multimodal transport document: International consignment note (CMR):
0 Oro transporto vaztarastis: 0 Gelezinkelio vaztarastis: 0
Air waybill: Rail transport document:
gavéjas: 0 isakymu, blankinis indosamentas 0 PareiSkéjas 0
consigned to: to order and blank endorsed Applicant
Zyma: 0 Frachtas sumokétas 0 Frachtas nesumokétas 0
marked: Freight prepaid Freight collect
pranesti: Pareiskéjui
notify: O Applicant O
0 Komerciné sgskaita  originalas (-ai) ir  kopija (-jos), [] pasirasyta
Commercial Invoice in  original(s) and  copy(ies) [] signed
0 |pakavimo lapas  originalas (-ai) ir  kopija (-jos)
Packing listin  original(s) and  copy(ies)
Kilmés sertifikatas  originalas (-ai)ir  kopija (-jos), iSduotas [] Prekybos ir pramonés raimy [] Gaveéjo, liudijantis, kad prekés yra kilmés
O Certificate of Origin in  original(s)and  copy(ies) issued by [] Chamber of Commerce [] Beneficiary, evidencing goods of origin
0 Draudimo polisas arba sertifikatas 110 % prekiy vertés, apimantis [] visas riziky rasis pagal Institute Cargo Clauses (A) [1
Insurance policy or certificate for 110 % of goods value covering [] all risks under Institute Cargo Clauses (A) []
O
O
O
O

Papildomos salygos / Additional Conditions

Visi dokumentai turi bati iSduoti angly kalba, jeigu Siame praSyme nenurodyta kitaip.
All documents have to be issued in English unless otherwise indicated in this application.

Komisinis atlyginimas / Charges

Gaveéjo banko komisinj atlyginimag moka / Beneficiary bank's charges are for the account of [0 Gavéjas/ Beneficiary [ Pareidkéjas / Applicant

Banko-korespondento komisinj atlyginimg moka / Correspondent bank's charges are for the accountof ~ [] Gavéjas / Beneficiary [ Pareidkéjas / Applicant

Dokumenty pateikimo terminas / Period for Presentation

Dokumentai turi biiti pristatyti per  dienas (-y / -a) po [] transportavimo dienos []
Documents to be presented within  days after the date of [] shipment []

Akredityvo tvirtinimas (jeigu taikoma) / Confirmation of Credit (if applicable)

0 patvirtintas: m gali bati patvirtintas: banko
confirmed: confirmation may be added: by the bank

|sipareigojimy jvykdymo uztikrinimas / Performance Security

|keistos lesos Akredityvo sagskaitoje (Finansinis uzstatas): Akredityvo sumai sumai (valiuta, suma):
O Funds pledged in Credit account (Financial collateral): O for Credit amount U for the amount of (currency, amount)
m Pagal Kreditavimo sutarties Nr. (Kreditavimo sutartis) salygas

As per terms and conditions of Loan agreement No. (Loan agreement)
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PareiSkéjas, pasiraSydamas §j prasyma, patvirtina, kad:

1. uztikrindamas savo prievoliy tinkama vykdyma jkeiCia Bankui Akredityvo sgskaitoje esancias IéSas Bendrosiose dokumentinio akredityvo isleidimo
sglygose nustatyta tvarka ir salygomis;

2. suteikia Bankui teise nurasyti Sio PraSymo |sipareigojimy jvykdymo uztikrinimo punkte nurodytg jkei€iamy léSy Akredityvo saskaitoje sumg i$ jo
banko saskaitos Banke ir pervesti jg j Pareiskéjo vardu atidarytg Akredityvo sgskaita;

3. susipazino su iSleidziamam Akredityvui taikytinomis Tarptautiniy prekybos rimy patvirtintomis akredityvy taisyklémis (Tarptautiniy prekybos ramy
2007 m. leidinys Nr. 600, angl. ICC Uniform Customs and Practice for Documentary Credits) bei jsipareigoja jy laikytis;

4. yra informuotas, jog Siam PraSymui, Akredityvo pagal jj iSleidimui ir kitiems su tuo susijusiems Pareiskéjo santykiams su Banku yra taikomos Sio
PraSymo pateikimo Bankui metu galiojan€ios Bendrosios dokumentinio akredityvo iSleidimo salygos, kurios, néra pasiraSomos, bet jos yra
neatskiriama Sio PraSymo dalis. Neatskiriama Prasymo dalimi taip pat yra Artea banko paslaugy teikimo bendrosios taisyklés, Mokéjimy paslaugy
teikimo taisyklés, Artea banko grupés jmoniy Lietuvoje privatumo politika ir Paslaugy jkainiai. PareiSkéjas yra susipazines (internetu arba gaves
popierines dokumenty kopijas) su Bendrosiomis dokumentinio akredityvo i$leidimo salygomis, Artea banko paslaugy teikimo bendrosiomis
taisyklémis, Mokéjimy paslaugy teikimo taisyklémis, Artea banko grupés jmoniy Lietuvoje privatumo politika ir Paslaugy jkainiais, juos suprato bei
jsipareigoja jy laikytis, ir Zino, kad jie yra nuolat skelbiami vieSai Banko interneto svetainéje www.artea.lt arba su jais galima susipazinti Banko klienty
aptarnavimo padaliniuose. Pareiskejui pageidaujant — Bankas nemokamai iSduos popierine Siy dokumenty kopija;

5. yra informuotas, jog Bankas tvarkys PareiSkéjo ir / ar Pareiskéjg atstovaujanciy asmeny ir / ar kity PraS8yme nurodyty asmeny duomenis Sio
PraSymo vykdymo, teisés aktuose numatyty Banko pareigy vykdymo ir kitais tikslais, atitinkanciais teisés akty reikalavimus, kaip nurodyta Artea
banko grupés jmoniy Lietuvoje privatumo politikoje, skelbiamoje vieSai www.artea.lt/lt/apie/svarbus-dokumentai/privatumo-politika ir tokius
PareiSkéjg atstovaujancius / praS8yme nurodytus asmenis supazindino su jy asmens duomeny tvarkymu Banke. Yra informuotas, kad PareiSkéjui ar
jo atstovams / kitiems praSyme nurodytiems asmenims pageidaujant, Bankas pateiks popierinj Artea banko grupés jmoniy Lietuvoje privatumo
politikos egzemplioriy;

6. yra informuotas, kad Sio PraSymo ir / ar vélesniy PraSymy pakeisti dokumentinio akredityvo ir / ar dokumentinio akredityvo iSleidimo saglygas
priémimas nejpareigoja Banko iSleisti / pakeisti Akredityvo sglygas ar iSleisti / pakeisti jo sglygas praSomomis sglygomis, taip pat informuotas ir
sutinka, kad Bankui iSleidus Akredityva ir / ar pakeitus jo sglygas, Bankas Akredityvo sandorio informacijg Pareiskéjui pateiks Banko Interneto banke
ir, jeigu keiCiamos kitos Akredityvo iSleidimo sglygos, informuos apie Akredityvo iSleidimo salygy pakeitima, o taip pat perduos iSleisto Akredityvo /
Akredityvo pakeitimo kopijg Pareiskéjui el. pastu;

7. vienasaliSkai PareiSkéjo pasiraSytas PraSymas, kartu su pasiraSymo metu galiojanCiomis Bendrosiomis dokumentinio akredityvo iSleidimo
sglygomis, yra laikomi pagrindu Bankui iSleisti ar atsisakyti iSleisti Akredityva. Bankui neiSleidus Akredityvo per 30 dieny nuo Sio PraSymo dienos,
PraSymas nebevykdomas.

The Applicant by signing this Application confirms that:

1. by securing proper performance of its obligations he / she pledges in favour of the Bank the funds / the future funds in the Credit account in
accordance with the conditions set in the General Terms and Conditions of Documentary Credit Issuance;

2. he / she shall grant the right to the Bank to debit the amount funds pledged in Credit account indicated under Performance security paragraph of
this Application from its bank account with the Bank and transfer it to the Credit account opened in the Applicant's name;

3. he / she is aware of the applicable to the Credit rules approved by the International Chamber of Commerce (ICC Publication No. 600, 2007
Revision, ICC Uniform Customs and Practice for Documentary Credits), if applicable, and undertakes to comply with them;

4. he / she is informed that the General Terms and Conditions for Documentary Credit Issuance valid at the time of submission of this Application to
the Bank which are not signed, but are an integral part of this Application, are applicable to this Application, the issuance of the Credit under it and
other relations of the Applicant with the Bank related to this. General Service Rules, Payment Service Rules, Privacy Policy of Artea Bank Group
companies in Lithuania and Service Fees of AB Artea bankas also are an integral part of the Application. The Applicant is aware (by Internet or
having received paper copies of the documents) of the General Terms and Conditions for Documentary Credit Issuance, General Service Rules,
Payment Service Rules, Privacy Policy of Artea Bank Group companies in Lithuania and Service Fees of AB Artea bankas, has understood them
and undertakes to comply with them, and knows that they are constantly publicly published on the Bank's website www.artea.It or could get
familiarized with at the Bank's customer service units. At the Applicant's request, the Bank will issue a paper copy of these documents free of charge;
5. he / she is informed that the Bank will process personal data of Applicant and / or Applicant’s representatives, also other individuals indicated in
this Application for the purpose of administration of this Application, legal acts provided for the Bank and other purposes, competent to the
requirements of the legal acts, as indicated in Privacy Policy of Artea Bank Group companies in Lithuania which is publicly announced at
www.artea.lt/en/about/important-documents/privacy-policy and we have familiarized such Applicant's representatives / other individuals indicated in
this Application with the processing of their personal data in the Bank. He / she is informed that upon Applicant's or his representatives* / other
individuals' indicated in this Application request the Bank will provide with the paper copy of Privacy Policy of Artea Bank Group companies in
Lithuania;

6.he / she is informed that the receipt of this Application and/or subsequent Application for amendment of documentary credit and / or issuance terms
and conditions of documentary credit does not oblige the Bank to issue / amend Credit terms and conditions or to issue / amend its terms and
conditions under the requested conditions, and he / she is also informed and agrees that after the Bank issues a Credit and / or amends its conditions,
the Bank will provide the Applicant with Credit transaction information in the Bank's Internet bank, and if other terms and conditions of the Credit
issuance are amended, it will inform about the amendment of the terms and conditions of the Credit issuance, as well as relay a copy of the issued
Credit / Credit amendment to the Applicant by e-mail;

7. the Application unilaterally signed by the Applicant, together with the General Terms and Conditions for Documentary Credit Issuance valid at the
time of signing, are considered the basis for the Bank to issue or refuse to issue the Credit. If the Bank does not issue the Credit within 30 days from
the date of this Application, the Application will not be processed.

Pareiskéjas / Applicant

Pareigos, vardas, pavardé, parasas / Title, name, surname, signature

AV./ Seal Data / Date
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